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PENDAHULUAN
INTRODUCTION
[Uraikan latar masalah, kajian terdahulu, celah kajian, dan tujuan artikel. Semua rujukan ditulis di catatan kaki dengan gaya Chicago edisi ke-17.]
[Explain the background of the problem, relevant previous studies, the research gap, and the objective of the article. All references are cited in footnotes using Chicago 17th edition.]
METODE
METHODS
[Jelaskan jenis kajian (pustaka, normatif, historis, atau lapangan), pendekatan yang dipakai, dan sumber primer beserta edisi cetaknya, misalnya mushaf, kitab hadis, dan kitab turats. Sebutkan juga langkah analisis, misalnya tafsir tematik, takhrij dan kritik hadis, atau analisis ushul fiqh.]
[Explain the type of study (library, normative, historical, or field research), the approach used, and the primary sources together with the printed editions consulted, such as the mushaf, hadith collections, and classical Islamic works. Also explain the analytical steps, such as thematic tafsir, takhrij and hadith criticism, or usul-fiqh analysis.]
HASIL DAN PEMBAHASAN
RESULTS AND DISCUSSION
1. Subjudul Pembahasan
1. Discussion Subheading
[Uraikan temuan dan analisis dalil di sini. Ayat Al-Qur'an ditulis dengan teks Arab berharakat, diikuti terjemahan dan sumbernya.]
[Present the findings and analysis of textual evidence here. Qur'anic verses are written in fully vowelled Arabic script, followed by the translation and source.]
أَلَا بِذِكْرِ اللَّهِ تَطْمَئِنُّ الْقُلُوبُ
“Ingatlah, hanya dengan mengingat Allah hati menjadi tenteram.” (QS. Ar-Ra‘d [13]: 28)
“Indeed, in the remembrance of Allah do hearts find rest.” (QS. Ar-Ra‘d [13]: 28)
[Hadis ditulis dengan matan Arab berharakat dan terjemahannya. Takhrij dan derajat hadis dicantumkan di catatan kaki.]
[Hadith is written in vowelled Arabic script and followed by a translation. Takhrij details and hadith grading are provided in the footnote.]
إِنَّمَا الْأَعْمَالُ بِالنِّيَّاتِ، وَإِنَّمَا لِكُلِّ امْرِئٍ مَا نَوَى
“Sesungguhnya setiap amal bergantung pada niatnya, dan setiap orang hanya mendapatkan apa yang ia niatkan.”
“Actions are judged by intentions, and each person will have only what they intended.”
2. Subjudul Pembahasan
2. Discussion Subheading
[Lanjutkan pembahasan. Tabel diberi nomor dan judul di atasnya.]
[Continue the discussion. Tables are numbered and the title is placed above each table.]
Tabel 1. Judul tabel
Table 1. Table title
	Kolom 1 / Column 1
	Kolom 2 / Column 2
	Kolom 3 / Column 3

	Isi / Content
	Isi / Content
	Isi / Content

	Isi / Content
	Isi / Content
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KESIMPULAN
CONCLUSION
[Jawab tujuan kajian secara langsung, sebutkan kontribusinya, dan berikan saran yang lahir dari temuan.]
[Answer the study objective directly, state the contribution, and provide recommendations arising from the findings.]
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